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könyvkereskedésében , 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 

n 103 
254.) B. Kemény Ferencz ő nmlga 500 pf. 

urbéri pap. 
255.) B. Kemény László 200 6, 

és e y őt p. ftos részvényt. 
258) B Kemény György 500 , 
257. Zeyk Károly úr 100 ,, 
258) Zeyk Miktós úrr 1100 ,, 
259.) Gr. Szapáry Leopoldina özv. gr. 

Teleky Ferenczné egyszer mindenkorra 50 p. ftot 
260.) Jancsó Tamás úr 100 ft. 

urbéri pap. 
201 ) Kedves István apát és kolozsvári 

plébánus úr 100 
és M. Vásárhelynek 500 pftot érő térképét réz- 
metszésben. 

262.) Laskai Lajos úr . 100 ,, 
263.) Özv. Komis Elekné úrnő 100 ,, 
261.) Gál Péter úr 20011,, 
265.) Pataky Sándor úr 10001, 

egy török oklevelet, 10 ezüst és 80 réz érmet 
és a conpil. Constitutionak 1671-beli kiadását. 

266.) Kilyéni Székely Dávid nyugalm. lo- 
vas százados úr két rendes részvényt 10 évig 
és ezen kivül . . 100 ft. 
urb. pap, r 

267,) Ifj. Gebbel Károly cs. kir. kerületi 
biztos úr 1004, 

268.) Tóth Ferencz úr 500 ft. 
urb. pap. 

269.) Virágháti Farkas úr 100, 
270.) Németi József úr 100,, 
2741) Dózsa Károlina, özv. Szabó Ká- 

rolyné . . 100, 
272.) Nagy Ferencz tanár úr 100 m, 

és 8 dr. régi pénzt. 
273.) Jármi Sándor úr 100s , 
274.) Szotyori Miklós úr 100 
275.) Miriszlai Lukács úr 1001,, 
276.) Nyárádi Gábor úr 100,, 
277.) Jakab Simon úr 100 ,, 

278.) Dózsa Dániel úr 100 ,, 
279.) B. Raúber Nándor úr 400 ,, 

280.) Póácsa Ferencz úr 100 
el 

281.) Komis Drúzsiánna egyszer minden- 

10.-,, 
Rózália 
40 

korra . . 
282.) Baranyai Imréné szül. Ajtai 

egyszer mindenkorra 
283.) Dr. Szabó Bazil egyszer minden- 

- . 40 ,, 
284.) Ujfalusi Miklósné szül. gr. Teleky 

Károlina egyszer mindenkorra 40 

korra 

ELES PIPA 
Eredeti beszély , 

Dózsa Dánieltöl. 
(Folytatás.) 

— Kedves atyám, ne aggódj miattam , ha meg kell valaha érnem azon szomorú sorsot, hogy ti az idvésség 
zetek , én csendesen élek magányos birtokomban, 
tig buzgóan fogok imádkozni az egekhez, hogy minél előbb ott legyek én is , hol ti akkor boldogok lesztek... 

év sem tünik el, s azon földbi 

285.) B. Apor Gergelyné úraszszony 
286.) Szendy Jánosné 
287.) Kovács (Kabós) Zsófia úrnő 
288 ) Sándor Elek úr 
289 ) Barcsay Lajosné úrnő 
290.) Véér Zsuzsa urhölgy 
291.) Boitner Károly úr 
292.) Richter György úr 
293.) Hámosi Pálné urnő 
294 ) Novák Sámuel úr ' 
295.) Korbuly Bogdán úr 
296 ) Mestzer Ignácz úr 
297.) Csüdör Ferenczné urasz. 
298.) Marossy Jakabné úrnő 
299 ) Szakmáryné, született Berényi 

Róza urnő . s . 
300.) Berényi Manó úr 
301. Lengyel Endre úr 
305.) Zászlófy Kajétán és fia 
303.) Benköné, szül. Magyari Juliánna 
304.) Moldován Kálmán úr 
305.) Cseh Lajos úr 1 
306.) Fésüs Menyhért 
307.) Nagybányai casino-egyesület 
308 ) Turman Ántal úr 
309) Hoszszu László úr 5 
310.) Naszádi Sándor úr egyszer min- 

denkorra , 40 

n
 

C
 

Gt
 
C
 
C
 

C
 

Cv
 G
 

Ct
 
ot
 

or
 
ov
 C
 
o
 

(Folytatása következik.) 

Nyomor. 

v. 
Actas parentum, pejor avit, tulit 
Nos nequiorcs, mox daturos 
Progeniem viciosiorem. 

Láttam családot, mely hajdan kis bir- 
tokban megelégedetten élt. A szorgos apa 
és anya lankadatlan igyekezettel gyarapi- 
totta s termékenyitette földeit, vagyonosság 
és vidámság vala napjaik jutalma. Gondjaik 
alatt növekedtek fel gyermekeik. A forra- 
dalom az általános vesztésen, urbériségeik 
felszabaditásán kivül, megkimélte őket a 
többi veszélyektől, vagyonuk rombolatlan 
és kidulatlan, csaknem épen maradott meg. 
De azon idő alatt gyermekeik felnöveked- 
tek, az apának ereje hanyatlott, birtokait 
gyermekeinek kezébe adta. És a korcs i- 
vadék mit tett? évenkint adogatta el apái- 
nak örökségét, gondtalanul költi, fecsérli az 

utján megelőz- 

szólott szülőihez. 

tencsésebb sorsodban kedvező viszonyok közt folytak ábrándjaid, hetében perünk eldölve lesz. . tudja, nem jöhet-e idő, mikor az elég mivelt és becsületes Guzmant legnagyobb szerencsédnek kell tartanod. 

ez engem megrettent, 
Gondolkozzál gyermekem, jobb félszerelemmel is élni Szerelmét nem fogja változtatni , egy lovagias férfiu mellett, mi az élet nyomoraival.. 

Deakko na szeretni, s én resnem napi falatomat. 
=L 

dig könynyen felfo adja kitisztul, a sovár kzomit ben élve könynyen 

nt szeretetlenül küzdeni magánosan 

T, alyám , a ki szeretne, csak önmagáért fog- 
boldog lennék ha kezeimmel kellene is kike- 

ányom, az iszákos ha teletőmi magát szeszszel, min- 
hogy lemond az italról; 
ujra gerjeszti a kihágásra , kegyelem- gondolunk a nyomorra; de nyomorba bukva annál keservesebben érezzük annak sulyát, minél boldogabbak 

emlékezetessé. 

de ha mámora 

voltunk valaha,. Nem akarlak azonban kényszeriteni, hogy rög- 
tön határozz... Az öreg Guzman itt lesz e városban pár napig , én negyvennyolcz óra időt kértem érzelmed kipuhatolására, ad- 1 dig még többet is beszélhetünk, te is után gondolhatsz, most relmest játszva. nem tartóztatlak tovább, mert ha jól sejtem , látogatóid érkeztek. 

Nem untatom olvasóimat a küzdelem részleteivel, melyen az ily világi viszonykötések átesni szoktak; ugy is mindnyájan ki- 
voltunk téve, vagy kitettünk másokat a szerelem és életbölcseség 
magyarázgatásainak s millió boldognak jósolt viszonyból lett mil- lió boldogtaln családi élet, és viszont. 

Az mindenesetre a szellemteljes hölgy becsületére válik, 
hogy nem akarta sorsával, kérőjét megcsalni , s azon volt hogy s reggeltől es- családi perök állása s valószinüleg szerencsétlen kimenetele Gusz- mti előtt most azonnal lelepleztessék. 

Csaknem egész negyvennyolcz óra ezen tárgy feletti vitat- — Te nem tudod kedves gyermekem, hogy meglehel egy kozásban telt el, mig végre Mari egy ujdon ötlethez jutva , igy 
rtok, mely most számitásod sze- rint nyugalmat biztosit; nem leend tiéd. Tudnod kell, hogy Hol- — Mit véltek alyám , az ellenünk folyó kereset mikor fog lósi Kázmér családi perü nket az első törvényszéknél megnyerte; 4 táblán elláttatni ? s a táblán se kecsegtetnek kedvezőbb eredményekkel... Most sze- 

Jól van, atyám, nincs ellenemre, hogy Guzman Gusz- tival még ma családi körben mátkagyürüt cseréljek, azon kikö- rat ábrázolt. — E fenyegető csapásról nem volt tudomásom , atyám , s léssel, hogy a jövő november végéig esküvönket 

1X. 

oly sokgonddal öszszeszerzett földnek árát, 
dologtalanúl dőzsöl, mig tart egy fillér az 
elvesztegetett vagyonból; az apa őszbe 
van borulva és hanyatlik sirjához, áldva a 
gondviselést, hogy már nem sokáig kényte- 

len az öszszeomlást szemlélni. 

Láttam családot, melynek birtoka nagy 
volt; szétterjedt lábok és mezők, melyek 

'négy öt családot képesek lettek volna ké- 
nyelmesen eltartani; diszes lak, méltó ko- 

szoruja a nagy birtoknak, asztagokkal el- 
boritott csür, csorda-marha és a legtelje- 

sebb fundusinstructus kitűünő jövedelmet 

biztositottak, mig a családfő gondjai alatt 
tartotta. Közbejött a forradalom, az épület 
feldulva, minden elrabolva, romban minden. 

De az alap, a föld, megmaradt és csak erő 
s szorgalom kellett bogy rögtön nem, de 
évek alatti kitartással minden rombolás és 

vesztés helyrehozassék. De a családapa 
megtörődve, öregedve, erőtlenedve, ked- 

vét veszté, gyermekei a férfiui kor legszebb 
erejében lévén, rendelkezésük alá adta a 
terjedelmes birtokot. És mit tettek ők ? El- 
adták. A birtok idegen kézben, ára pedig 
az erdélyi fiatalság szokott számitásai sze- 
rint apad és apadni fog napról napra, mig 
semmi se marad belőle. 

Valahányszor ilyeket látok, mindig 
kérdeni szoktam, ki vásárolta meg a tulaj- 
donossa által eldobott birtokot. S meg val- 
lom, találok olyakat néha kikben a kis Er- 
dély magyar nemzetiségének vesztése nincs 
kik nem kevésbé, mint a hajdoni birtokos 
kebleik hő rejtekében szeplőtelenül ápolják 

a magyar nemzetiség iránti azon tüzet, 
melynek mint Vesta lángjának, örök-szüzen 
kell lobogni, nem lankadva, soha ki nem 
aluva bármely vihar alatt és soha lángba 
nem boritva mások igaz jogait. De találok 
oly birtok—eldobásokat is, melyektől tu- 
lajdonosa midőn magát s maradékait meg- 

fosztotta, egy kő esett ki azon épületből, 
mely oly sok századok alatt oly sok dúló 
elemek közepette, képes volt mind eddig 
fennállani, melynek agg ivei alatt keblünk 

szentélye magyar nemzetiségünk óva ma- 
radott. 

Alatta egy 

bokkal. 

ne sürgesse. 

ha becsületes ember , ha pedig fiatalság nem igen szivelhetelt.. balsorsunk őt megrenditi, akkor mitse vesztek benne, 
Augustus első napján Guzman Guszti Várnoki Marival mát- vette elé soha. 

kagyürüt cserélt, s egyszersmind megnyerte a családtól, hogy ! ez eljegyzés innepélyét a november 1-én öszszegyülendő ifjuság- melyet ide nem irhatunk , nehány k gal Várnokiék házánál, egy családias tánczvigalommal tegyék 

gyar nemzetiséget. E veszélyre munkál 

söbb barátjával tárt karokkal fogadta a k 
Ott volt már a városban Tóháti 

ezal, barátjai közt a világi ferde előjtéletek miatt megcsalt sze- 

rázolta térdelve, 
hátra nyuló lábait, hanyatt feküve, egy sovány vékony alak csokdosta , kiben azonnal Guszti torzképére — A mint az előadó táblabiró sejteté, november második ki mint mondám 

Távolról nézve a két ké 

litenünk nem lesz érdektelen; a gúnyirat ke. 
Hallátok-e hirét a fuszujkás bálna 
Melyben egy fedeles pipát árulának, g E vásott jószághoz prima augusti la Ezer nyolczszáz húszban hozzá szóla Guszti. A becsületesb, lovagiasb embereket mélyen megrenditette e 

A forradalmat megelőzött nehány év 
alatt Erdély aristocratiájának nagy részét 
tulságos fényüzés láza ragadta volt meg eb- 
ban nevekedett a mostani ifjuság egy ré- 
sze, elkényeztetve, munkátlanúl és kényel- 
mek közt. Közbejött a forradalom annak 
minden ferde vigalmaival, hasonlókkal a 
leégett házának hamvai közt tánczolóéhoz; 
az ifjuság, mely akkor korán túl szerepelt, 
meg szokta azokat, s reá nézve annak er- 
kölcsi hatása veszélyesebbé vált a vagyon 
vesztésnél, a rombolásoknál; mert azokat 
férfiui szilárdság képes még helyrehozni, 
de kedélyt, mely a munkátlanságban, a- 
nyagi vágyainak minden ároni kielégitésé- 
ben találja életének feladatát, alig van erő, 
mi helyre hozhasson. 

Tisztelet a kivételeknek, azon ifjak- 
nak, kik átlátva hivatásukat, a mostani ne- 
héz körülmények közt küzdenek és elméjö- 
ket szivöket mivelve, ifjui erélylyel töreked- 
nek helyre hozni a szomoru napok romjait, 
s megtartani magok s utódjaik számára a- 
páik örökségét és megtartani magokat s ma- 
radékaikat a magyar nemzetiségnek Er- 
délyben. De fájdalom! számosan vannak, 
kik ezt át nem értik, kiknek egyedüli vá- 
gyuk, azon romokat, miket apáik örökségé- 
ből a forradalom fenhagyott, még inkább 
romokkátenni és megsemmisiteni azért, hogy 
nehány napot érzéki örömek közt durván és 
dologtalanúl élvezhessenek. 

Ezek kebleihez ohajtanánk megrázó- 
lag szólni. Van egy húr minden, hár a leg- 
romlottabb magyar fiatalnak is keblében, 
mely az érintésre még képes megrezzenni, 
ez a nemzetiség ügye. Ennek nevében szó- 
lunk hozzájok! 

Erdély magyar nemzetiségének fő té- 
nyezője aristocratiájában van. Ha ez ösz- 
szeomlott, oda van Erdély hajdani ma- 
gyar megyéiben a magyar nemzetiség, 
melynek határai akkor alkaimasint a kis szé- 
kelység határainál fognak végződni. Erdély 
aristocratiája annak földbirtoka nélkül kép- 
zelhetlen; ki azt tőle elveszi, öszszeontotta 
az aristocratiát és vele a megyékbeni ma- 

edves családot. 
is igen megütődött arcz- 

t csakugyan ritkán lehetett künn látni , többnyire szobá- jában volt zárkozva; mondák, hogy ügyvédi rigorosumára készül. A tánczvigalom Várnokiéknak feltünö vidorsággal tartatott meg, jelen volt a háznál az öszszegyült elegans világ, de min- deneknél vidorabb, boldogabb , természetesen Guszti vala. Kora hajnalig tartott a vigalom; de a mely vidám volt az éj, oly háboritó a viradat. 
Másnap reggel a város , egy 

pasduillel volt eltelve , mely a Várnoki házát s jelesen Marit az utolsó utczasuhancz előtt is gúnytárgyává tette. i A pasduil czimiratául ez állott: „fedeles pipa.6 

igen aljas, igen nemtelen 

kép volt rajzolva , mely torz alakban Marit áb- fején a már emlitett divatos kalappal. A hölgy 

lehetett ismerni.. . 
hanyaitt fekve volt ábrázolva felkuczoritott lá- 

p egyült, egy pipa és egy pipaszá- 

A gyalázatos pasquil roppant sensatiot csinált, főkint hogy Erje meg, s még mint nem eskükötelezett ; perünk elbukását, az benne az a csákó-kalap volt gúnytárgyul felhasználva , melyet a 
a városi hölgyek többen rendel- tek meg ily kalapot, de a pasduil szétterjedése után egy lélek se 

A már jellemzett torzképet igen nemtelen versezet kövelte, 
iemelőbb sort azonban fölem- 

ezdő sorai ezek : 

czaha saltólibe eentk 53. számában a 137. óldalon a 2-dik Tár- asá sorában imelegül helyett é -dik azot helyett éleny olyasandó inegkfiatse srkak sorns 

Csakhamar e mátkaság után a Várnoki család a báznai s 
onnan a zsabeniczai fürdőre távozott, mint melyet a családfő 
csúzos bajaira nézve jótékony hatásunak véltek orvosai ,innen a 
nők hunyadmegyei jószágukba mentek szüretelni, s csak october 

gúnyirat, még sürübben látogatta az ifjuság a Várnoki házat, de a viszketeges tömeg felkapta a gúnyt, s az villámgyorsan mint az égető láng terjedett szét a városon 3 elanynyira, hogy m 

végén kerültek viszsza Vásárhelyre, hol már Guszti nehány ben- 

ár az utczasuhanczok , ha valamerre Várnoki Marit kikocsizni látták . élénken kezdék kiabálni: ,„fedeles pipa 146 korsigni Tattak 



megfantolatlanúl minden fiatal magyar, ki a- 
páina rökségét elhanyagolja, ezt moz- 

ditja minden élvezet, melyet magának 

birtok elvesztegetésével szerez meg. Éb- 
redjenek fel tehát a munkátlanság és élve- 

zetek Mámorából, fontolják meg a v
eszélyt, 

mit önmaguknak és utódaikna
k szereznek, 

midőn a föld, hol eldődeik porainyugoszna
k, 

melyekre szeretik büszkén és elbizakodot- 

tan integetni, többé nem lesz övék és o- 

lyanok birandják, kik más nyelvet beszél- 

nek, más érzelmeket táplálnak, mint a mi- 

nők még ily ferdén vezető pályán is, szen- 

tek előttek. 
Hazánk jobbjai közül sokan már sirba 

szállottak és nyugosznak háborithatlan 

csendben. Sirba szállunk mi is, a mult kór 

emberei, talán hamarább mint atyáink. Az 

ök kebleiket nem dulták azon kínférgek, 
melyek szíveinken rágódnak. Reményünk, 
a jövő, fiatalságunkon nyugszik, melytől 

-függ fentartani e hazában magyar nemzeti- 

ségünket és fentartani önmagukat s uno- 
káinkat a hazának. Szent a hivatás, mely 
reájok nehezül; most éljük a válság nap- 
jait, melyek bebizonyitandják, ha van-é 

Erdély magyarságában. s különösen annak 
birtokos és intelligens osztályában még 
anynyi életerő, mely a nemzetiséget, mit 
többé előjogok nem támogathatnak, a késő 
utodoknak átadja örökségül? De ha ők ezen 
örökséget félreismerik, ha az erély he- 
lyett, melyre az ifju kedély oly fogékony, 
ferdén engedik magukat hajlamaik által ve- 

zettetni, és rohannak szétdulására azon ö- 
rökségnek, mit apáik reájok hagytak, oly 
alanti élvezetekért, mikért kénytelenek ön- 
maguk előtt is pirulni: akkor e haza jövő- 
je oda van, idegen lesz e földön a magyar, 
melyet ezer évek alatt képesek valának 
birni eldődeink. 

Még egy végszót ifjainkhoz. Emlék- 
szem fiatal koromból egy kis regényre, 
melyet olvastam. Talán Mátyás dicső kirá- 
lyuuk korában, a csehországi huszsziták- 
nak egy harczias csapatja, a hazájokbani 
üldözések elől magyar földre menekült. A 
nagy király öket befogadta és használta a 
törökök elleni táborozásokban. Orebitáknak 
nevezték magukat, huszszita szokás sze- 
rint az ó szövetségi szent emlékekből vá- 
lasztva nevet. Egyik véres ütközetben az 
egész orebita csapat elesik a törökök fegy- 
verei alatt, csupán egy öreg hareczli marad 

még életben, kezében a kehely zászlóval, 
fetrengve nehéz sebeiben egy égő kunyhó 
mellett. Az öreg orebita érzi végperczeit 
közeledni, kinyujtja a kehely zászlót az 
égő kunyhó felé, elégeti azt, mint utolsó o- 
rebita, hogy más kezekbe ne maradjon és 
meghal. ; 

Ha igy rohan ifjuságunk, miképp meg- 

indult: égessük el a kehely zászlóját; után- 
nunk nem marad orebita! G. J. 
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Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban.) 

(Folytatás és vége) 

A kérdést tehát mint merőben gyakorlati 

vállalatot tekintve, lehetlen oda nem nyilatkoz- 

ni, hogy az sokkal fontosabb, sem hogy oly kis 
áldozatot meg ne érdemelne, mint a minőt fo- 

lyamodó jelen kérésében kiván; söta magas kor- 

mány csak a közjó érdekében cselekszik , ha a 
vállalatot minden lehető módon segitni fogja. A 

kamara nem ismer ugyan minden körülményt, 

anynyit mégis határozottan állithat, ho
gy e fa- 

kereskedés, mint merőben activ üzlet, évenkint 

jelentékeny öszszeggel nevelné a nemzeti va- 

gyont, Ugyanis : 
1) Azon kiterjedt erdőség, a mely e ke- 

reskedés tárgyát képezi, anynyira hozzáférhetlen
 

minden más uton, hogy ezen vállalat 
nélkül egy 

fillér hasznot se hajt se magánosoknak, se a 

kincstárnak. A m. kormány azon szándoka mit 

sem segit e bajon, hogy Bukovinából Már- 

marosba országutot akar vágatni, mert 
e vidék 

mindenütt erdőséggel ván boritva, s az ottani 

hazai ipar nem igényel anynyi fát, a menynyit e 

vidékek nyujtani képesek. 

2) Igen rosz számitás is volna ezen erdő- 

ségek a hajóépitéshez anynyira alkalmas fáit gyá- 

Ti vállalatoknak olcson vesztegetni el. Pl. egy 

14-15 öles fenyöszál ad körülbelől 3 öl túzi 

fát, a melyet a Manzféle vasgyár most 3 pfton 

vesz meg, s készit vele 140-15 font vasat; a fe- 

nyöszál Galaczra szállitva 15 pfton kél el, tehát 

ötször anynyin, s hozzá külföldi pénzért, mint a 

menynyit benn ér. 
3) Igen helyes gazdászatnak kell tartani e 

vállalatot már csak azért is, mert az érintett vi- 

dékek lakosságának terméketlen földjén biztos 

munkát igér. A folyam mentében ugyanis szám- 

talan fürészmalom keletkezhetik, a népség nagy 

menynyiségű faedényt készithet, a miket mind- 

kiviteli czikkeknek kell tekinteni. 

4) Olt van a radnai savanyu viz , a melyből 

temérdeket lehet a külföldnek eladni, s igy e kü- 

lönben kevés hasznot hajtó czikket értékesitni, 

Végül 
5) Ha egyesek érdeke nem is sürgelné e 

vállalat pártolását, a m. kormánynak legföbb ér- 

dekében áll annak akadályait elháritani, miután 

maga a kincstár bir e vidékeken legtöbb erdö- 

séggel; s annak értékesitésére ez az egyetlen 

üt és mód. Ha a m kormány a gy. sz. miklósi 

kincstári erdők 85,000 holdját jelenleg ez után 

teszi haszonhajtóvá, nem lehet belátni , miért ne 

léptetné életbe a fakereskedést a Besztereze fo- 

lyó felső felét érintő kincstári erdőségekből is, 

a melyeknek csak Erdélyben eső része 289,000 

holdat tesz ? 
A mi a Manczféle vasgyár érdekeit illeti , 

az e kereskedés felvirultával nem szenved sem- 

mit. Fa még mindig elég bőségben van azon viz 

dékben, hogy e gyár meg ne szüküljön, s szén- 

égetéshez ugy sem okvetlenül épületfa kell. Az 

épitett gát a folyamodó által kért módositás mel- 

lett ép anynyi szolgálatot tehet a gyárnak mnt 

jelen alakjában; s volna e gyár bárminő virág- 

zásban, a fennforgó vállalat mindig bír anynyi 

fontossággal, hogy oly kis áldozatot igényelhes- 

sen, mint azon víz-gát módositása. 

E kamara ily véleményben van a fennforgó 

tárgyra nézt, s azt hiszi, hogy a brassai kamara 

nézete sem lesz eltérő. A dézsi kereskedök ne- 

vében K S. kérdést tesz: nem volna e lehetsé- 

ges, hogy Dézs várossa viszszanyerje 

szombatnapi hetivásárát, a melyet az 

oltani cs. k. megye fönökség keddre tétetett át, 

s ennek következtében a hetivásárok forgalma 

anynyira alászállott, hogy a város kereskedői és 

iparosai érzékeny vesztéseket szenvednek. — 

Hogy a kamara e kérdés tárgyalásába bocsátkoz- 
hassék, ismernie kell annak véd- és ellenokait, 
a mikről K. S. ur nem emlékezik elég kimeritő- 
leg; fel lön tehát szólitva, hogy körülménycsen 

indokolt panaszt küldjön be, ha a kamara köz 
benjárását igénybe akarják venni. 

Az alsó austriai iparegylet a hozzá intézett 
kérdésre tudatja, hogy a legczélszerübb húsvágó 

gépet mérnök és gépész Wurm Ferencznél 

lehetne megrendelini — A kamara köszönettel 

veszi e tudosítást, s értesitni fogja arról M. J. 
urat, mint a kinek érdekében a kérdés történt. 

A k fejárvári cs. k. járáshivatal megküldi 

azon választók névjegyzékét, a kiknél fel nem 
hajtott kamarai járulékok vannak a köze- 
lebbi három évről s tudatja, hogy intézkedni fog 
az arra alkalmas öszszegek kitörléséről. 

A cs. kir. megyei törvényszékek tudósitá- 

sai szerint kolozsvári szövetkereskedő P a pp 
Áron csöd alá jutott, ellenben k. fejérvári ke 
reskedő Lázár Márton az ellene kimondott 
csöd alól fel lön mentve miután hitelezőivel e- 

gyezkedésre lépett, — Szolgálj tudásul. 
Az iparos tanitványok számára állitott va- 

sárnapi iskolák közelebbi folyamáról küldőött je- 

lentése a dézsvárosi tanácsnak a statist, osztály- 

hoz lön utasitva használat végett. 
A vizsgálatra benyujtott pén zalapok 

közül a kamara clfogadhatónak találta n. enyedi 

vegyeskereskedő Bisztricsányi Sándor és 

b.-hunyadi társkereskedő Pap p és Zsigmon d 

urakét egyenként 1000 pfital; ellenben a benyuj- 

tott bizonyitványok kiegészítésére utasitá n. e- 
nyedi kereskedő B. B, urat, 

A kamara levelező tagjaivá ajánl- 
koztak: kereskedő Krémer Sámuel ur Dézsen, 

kereskedő Harmath János ur Zilahon, t. Puhl Ig- 

nácz ur Tordán, t. Veres Sándor ur Koloson. 

A kamara ez ajánlkozást köszönettel veszi, meg- 

lévén gyözödve , hogy a t. levelező urak szives 

közremunkálásával nehéz feladatának megoldása 

könynyitve s fáradozása a közjó érdekében gyü- 

mölcsözöbbé lesz. 
A szamosujvári és m. vásárhelyi kereske 

delmi társulatok jelentik, hogy táraiknál a ke- 

reskedelmi könyvek rendszeres ve 

zetésére gond van forditva; egyébiránt a ka- 

mara e tárgyban kelt felhivása közölve lön az il- 

letőkkel. 
A kamara könyvtára szaporodolt a 

boroszloi keresk. és iparkamara 1855-ki évköny 

vének egy példányával, és a m. keresk. ministe- 

rium statist. osztályától készitett, „Tafeln zur 

statistik des Östr. Monarechie, czimű kimutatá- 

sok uj folyamának I, V. és VI. füzeteivel. — 

füzetek adatainak tökéletesbítésén, a m. kercske- 

delmi ministerium rendelete szerint, a kamara 

kedves kötelességének ismeri tehetsége szerint 

közremunkálni, s a statist osztálynak különös 

feladatává teszi az e kerületet illető részb mun- 

kálatainál szem előtt tartani. 

Haátszegvidéke. Tiszt. szerkesztőség! A 

kezemhez csak most jutott ,„M. Futár" tavali 

72 dík számában e vidék, melynek magam is 

egy igénytelen polgára vagyok, t. Szabó Gábor 

ur által erkölcsileg legyilkoltatni szándékoltat- 

ván legyen szabad ily merénylet ellenébe nyi- 

latkozatomat megtenni. *) 
Sz. G. ur évidőkről egész általánosságbani 

kimondotta : hogy két évi tapasztalás szülte meg- 
gyözödése az, hogy évidőken a társas és nem- 
zeti élet körül kihalt minden tevékenység, s ezt 
a jéghideg részvétlenség miatt, bármiként is igye- 

kezett, felébresztenie nem sikerült; semmi nem- 

zeti czél- és okszerü vállalatnál ügybarátokra 
nem találhatott, s ezen ferde állitásait a még 
mestan íis létező táblabiroismus, és erkölcsi val- 
lásos élet biánynyaira alapitotta. Igazolására pe- 

dig fel hozza hogy minket ismer e vidéken, t. i. 
ismer megvert papot, a miért bérét kérte, egyé- 
neket: de titulo nagyságosokat, kik 11 órakor 

ebédelnek , hogy házukhoz járó papjukat hi- 

vatalos eljárásában compromitálhassák ; iskolát 

1851-től a rendezés műve alatt még most is ren- 

dezetlent; továbbá ismer családokat kik lapo- 

kat nem jártatnak, a babonába si lyedteket ; kamat: 

istenlöket; templom kerülőket, és még oly csa- 

den fillérét. Végre mintegy megbánva az előz- 

ményekbeni általánosságát, bevallja, hogy többe- 

ket is tudna,. de a jobb és lelkesebb részért azo- 

kat most elhalgatja. 

1ehát ön is t. Szabó ur! sziveskedik elis- 

merni, habár késön is, hogy csakugyan léteznek 

kivételek Következöleg bátorkodom ezennel in- 

nepélyesen fel is kérni: fejtse meg miként 
történ- 

helett hogy ön mégis lelkesedése daczára ügy- 

barátokat évidőken nem találhatott 2 Hisz az el- 

ismert jobb részből talán csak ön számára is ki- 

telheteit volna bár egy, e nélkül miért is kivánja ön 

a jobb részt megkimélni? Mert a se telt semmit. 

Nemde világos, hogy kellő alaposság nélküli 

becsmérlő állitásaiban az önt lesujtó ellentétel 

és következetlenség megvan. Ön mint a kancsal 

mészáros, késön velte észre hogy nem oda vá- 

gott a hová nézett. Ön minden lelkiismeret nél- 

kül e vidék öszszes magyar ajku polgáraira, ki- 

vétel nélkül a hazafiatlanság s erkölcsi alásülye- 

dés gyalázatos bélyegét akará nyomni, s csak az- 

ért: hogy ön gazolására felhozott nagyobbára 

költött vidéki ismereteivel az illetőkön, külön- 

különáis, némi boszut állhasson megsértelt büsz- 

keségéért, s másfelöl pedig, hogy dicsvágya szom- 

ját is elégittse, ki. 
Bár egy esetet jelelt volna ki, hol okosan 

kiszámitott, korszerű tervekben is közügy irán- 

ti állítólagos buzgalma a jéghideg részvétlensé- 

gen tört volna meg! Akkor arra is megtudnék 

felélni. De ön ezt nem teszi, s vastag önhitsé- 

gében nem akarja tudni, hogy egy korszerü re- 

formátornak, mi elött, fellépne, birnia kell mind- 

azon tulajdonokkal, melyek által a szellemi elő- 

haladás szirtes útjain biztos lépéseket tehessen , 

s csak azútán vallhatja bé magáról hogy refor- 

mátori buzgó törekvései sikertelen maradtak. Ön 

e vidékben megforditott alakban is babért remélt 

aratni, pedig tudhatná, hogy a szellemiekbeni ily 

fonák eljárás, nem hogy az alvokat felébresztené,
 

de az ébrenlévöket is elaltatja. 

fgyébiránt, hogy mit telt ön két évi itt lé- 

te alatt a szellemi előhaladásra azt is tudom. 
Pél- 

dául: nagy hevvel mindjárt iskolát nyitott, hogy
 

a kezelés hiánya miatt még kezdetben meg buk- 

jék. Közelebbről pedig vidéki könyvtárra aláirá- 

si ivet bocsátott, hogy önalkotta dicső tervei da- 

czára is könyvtárunk létre soha ne jöhessen. Pedig 

erre a pénzáldozatot többen önhöz le is telték. 

) E devél közlésére csak némi kihag ásokkel hatá 
rozhattuk el magunkat, s bár a rendreutasitás, 
igy is, fölötte szigoru, de indokolt hangon tör- 
ténik. Egészen nem mellőzhettük, miután B. ur 

mult aláirása által minden felelősséget is elvál- 

lalni látszik. 
Szerk. 

1údot is: mely dálidora örömest feláldozza min- 

A gúny nehány nap alatt villámsebessen kezdé lejártatni e 

ház régi méltóságáti Ki lehetett volna képes lakatot vetni a tö- 

meg szájára... Mari kétségbeesések közt volt, rajta ki sem se- 

githetett., ai 11n 
Csakhamar rásujtott az üldözőbe velt családra egy második 

villámcsapás is , mely a gúny égető lángjának csak szabadabb 

szárnyakat engedett, gróf Hollósi Kázmér Várnokiék elleni perét 

a táblán is megnyerte. E kétszeres csapás, Várnokit s nejét mé- 
en leveré, mig Marinak uj erőt kölcsönzött. 

Házuktól az ifjaság egyenkint kimaradt, a részvét, mely 
az ártatlan meggyaláztatás ellenében , a tehetős, a fényes csalá- 
dot védelmezte, a megbukott, a szegény háztájt hütlenül el- 
hagyá. 
Miari arcza halványabb, hidegebb, de átszellemültebb lön, 
ő mint egy szemlélődő állt a sors csapások közt; bájos arcza 

mintha kérdené: ,,kik szerettek még, kik vagytok még barátaiml 

A vidám, kedélyes , az eddig mindig csak boldog lány , 
most kezdett legelőbb érzeni és észlelni. 
HMa Gusztiban azon lovagias férfiut birhatta , ki nekie esz- 
ménye volt; sóha sem élvezeitt akkora boldogságot, mekkorára 
szive mostani balsorsa által fogékonynyá lön. 

De Guszti nem volt méltó, e szintoly szép mint ártatlan 
hölgy ábrándjaira; mig a családi per sorsát majd nem tudta, ví- 
gaszialta , bátoritotta, hüségével biztatá Marit; de a hirbeli bu- 
kás után az anyagi bukás megrenditi a léha ifju szerelmet. 
soha se volt, s nem is lehetelt Mari érzékenyebb válasz- 

tontjától a legkisebb gyöngédtelenségre, mint épp ezen napjaiban, 

sofájdalmason tünt fel elötte, hogy egy idő óta Guszti mindig csak 
alkonyadat után tesz náluk látogatást, kerülve a tömeg gúnyos 

lekintetét, mind követelőbb, mind felhivőbb kezd lenni, s ke- 
resni az öszszekoczozanásra apró ürügyeket. 1 

— Gusztáv -szólt egykor a hölgy mátkájához, engedje meg 
arra kérhetnem, hogy mindig esti hat óra előtt tegye nálam lá- 
togatásait... 

— Nem érthetem e kérés indokát ? 
Ényestidőkön elvagyok foglalva, imádkozom. 

sb eni fognék kedves Mari , ha nem térhesitené kö- S. 

fgségenet s alm s eldellő 
– fÍrántam uram semmi kötelessége sincs, ha valamit 

kép- 

Eperczben egy zsemleárus haladt el az ablak alatt, ki sip- 

ján nagy élesen kisipolá: „fedeles pipa." 
Mari arcza vérbe borult... 
- Ez a hála, a ragaszkodás mind azért mit koczkáztattam, 

szólt nemi ingerültséggel Guszti. 
— Uram, nem értem fellobbanását,.. 

Engem szóadásom s igy becsületérdekem köt e mátka- 

gyűrühez Mari, engedje meg, hogy több-több követelései ál- 

tal ne kelljen éreznem annak terhét. 
Cuzman ur! ha mátkagyürüm kegyednek terhére vált , 

azt viszszakövetelem... Im ítt van, hozzám cserélt jegygyürüje. 

— Éés ily hideg arczczal ?1 valóban, Mari, jól szinlel. 

— Nem szinlelek, Guzman ur, hölgy vagyok , szegény, 

igaz, s tán a sepredékek előtt ártatlanul meg is gyalázolt; de 

végkincsemet nem vesztetlem el: önérzetemet; kegyed férjem a- 

kart lenni. de az irántam köteles tiszteletet fátumaim miatt levet- 

kezte, kegyed nem az, kit gondoltam, miután mindentől megva- 

gyok fosztva , legalább függetlenségemet birni akarom. 

Guzman éppen ezt várta a mi történt, s könynyült kebel- 

lel bontakozott ki a reá nézve oly kellemetlenné vált 
viszonyból. 

A pasduil alapján fejlett gúny mind inkább 
terjedett a ked- 

ves hölgy ellen; de öt többé az nem látszolt érdekelni, elhagyta 

minden szines ruháit, sötétbe öltözött, szebben nézett ki hal- 

vány arczaival mint valaha, s minden érzékeny lélek előtt rész- 

vétet, tiszteletet gerjesztett, midőn látni lehetett öt naponkint 

eljárni a vártemplomba, hol isten szine előtt keresett vigaszt az 

emberek nemtelen gúnyjai ellenében. , 

Tóháti letette ügyvédi vizsgálatát, s legelső keresete egy 

szóbeli per volt a királyi táblán , sokak meglepetésére legkedve- 

sebb barátja Vértesi ellen... 
(Folytatjuk.) o 

z 
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nehezültek , telvék harcz és háboru, pusztitás , inség és nyo- 

morral. A szegény haza borzasztó események vérmezejévé lön. 

A hon ily sanyaru helyzetében , a közoktatás és irodalmi terme- 

18 munkásság megzsibbadt, elfásult. A számitó hazafiak nyugot- 

ra tekintettek, hová gyermekeiket most már számosabban kezdé
k 

kiküldeni. Ez szolgált alapult a külföld fensőbb tanintézeteinél 

még most is nagy részt létező erdélyi alapitványoknak. Szerző 

ügyesen vázolja ezeket (45 46. 1.). Kétségbevonhatlan, hogy a 

hazai értelmiség tudományos tökéje ezek által telemesen gyara- 

podott; de más részt azt sem tagadhatni, hogy számos tévtan , 

ferde nézet, balszokás lelt beutat általok a szegény hazának kü- 

1őn várnákra (cast) szakadozott népei közé, mik, hogy
 a belbajo- 

kat csak nevelték, könynyen értlhető. Nem volt azonban Erdély 

irodalmi élete a XVII-dik században se meddő s gyümölcstelen. 

Majd minden hitfelekezet mutat fel ezen korban is férfiakat, kik a 

nemzet tudományos életének mindanynyi fénypontjai. Szerző az 

irodalom majd minden ágából többeket hord fel magyarokat (47— 

50 353. 1.) s szászokat (50-54. 1.). Ezen század történetirodal- 

ma krónikák, emlékiratokból s külön szerkesztmények gyüjte- 

ményeiből (compilatio) áll. Szerző mindezeket, mint a nemzeti 

élet egykoru tükreit, helyes tapintattal időtanilag elsorolja 
(55— 

64. 1.). Végül adja még az Apafi-kor hittudósait s hummanistáit 

(61-67. 1). A fejedelmi kor tudományos igyukezeteinek képét a 

szászföld három csodafiának rövid körrajzával fejezi be annak 

kijelölésére , hová tévesztheti az ép velejű embert is 
a hibás fel- 

fogás és balirány (67. 68. 1.). 

Átmegyen ezután szerző az osztrák korszakra (1691—–418
00) 

g a hon értelmiségének fokozatos előhaladásait tudo
mány s iroda- 

lomban szokott velős rövidségü modorában tárgyal
ja (69.-99. 1.). 

[smertelésünk, Tárczánk szük köre miatt, ne
m áradozhat; 

különben szeretnök ezen korszak érdekes tárgyalásának egy két 

meglepőleg szép lapját forditásban olvasóinknak bemutatni: azért 

a harmadik szakaszt veszszük még elemzés
 alá. 

Ez a kis , de tömött s tartalomdús munkának befejező rá- 

sze. Magában foglalja az erdélyi nyomdák, könyv- és le- 

véltárak érdekes rajzát. 
ér 

Erdélyben az irók jelentékeny 
száma, a tanodák napi szük- 

ségei s a tudománysovár olvasók nagy ser ge 
már a XVI-d. szá- 

zadban három nyomdát hivott életlbe: Honterét Brassóban 15- 

zel terhére volna, ez alól örömest feloldozdm. Az izgatag jellemű Báthori Zsigmonddal Erdélyre 
rémidök 34., Heltaiét Kolozsváratt, 1554., s a Hofhalterét Fejér- 



Mégtalán azon képzelt kamat istenlő csadádok is, 
kiket ön az ilyesekre képteleneknek kiáltott ki, s 
kérdem: nem ugy vagyunk-é ezzel most, mint 
az egykori szegény örmény? hogy se pénz se 
posztó. — Minden oda veszett az ön buzgó hon- 
Has eljárásában Többeket is tudnék de azo- 
kat most én is elhallgatom 

Továbbá az is megjegyzendő : hogy nem 
mindég részvetlenség az, a mit ön annak szeret 
elnevezni: Gyakran, sőt a mostani nehéz öt- 

nyülmények között midőn áldozni kell, faét 
mindanynyiszor magunkban egy nagy csatát ke 
kiállnunk, leküzdendő az áldozatkészség hid- 
rafejű ellenét: a nyomor és mindennapi szük- 
ség sajgó érzetét, melyet most csak a világtalan 
stelfogult csupa szellemista nem bir bélátni. Jól- 

lehet on vidéki ferde ismereteibe gazdag kamat- 
istenlő bankár családokról is tesz emlitést, de e- 
zek, ha léteznének is, elöttem ismeretlenek, s a- 
lig tudók egy két családot, melynek pénzviszo- 
nyai keédvezőbbek lennének. Ezek is bankári 
minden tehetőségöket néhány gazdasági nap- 
számba tüzetethetik ki. Ezektől nem követelhet- 
ni többet, mint igazságost; s azért lehetnek 
azok jó honfiak, valamint a papmegverés : 
föként ha korcsomán ő adott okot reá: A 11 ó- 
rakori ebédlések játszi kártya vetések: rende 
zetlen népiskola; a lap nemjártatás: főként ha 
Hányzik a mod réá, az ön szerint minden sz 1- 
lemi üdvet kizáró dalidók : melyekből ön is mind- 
anynyiszor oly édes örömest böven részt vesz; 
meg a templom kerülés; kivált ha a pap a gyü- 
lölt dálidókba rekeszt bé az innepet, mind nem 

olyan lényeg és okok me yekért ön és éppen 
ön e vidék szellemiségét ledorongolhassa. 

Ön két évi ismereteit e vidékröl már elég- 
gé kifejtette e. Legyen szabad nékem is az enyi- 
meket a 20 évalattiakat rövidbe megemlitenem 
Nem pírulok meg, ha azt mondom, hogy evidék 
magyarajku polgárainak közügy , s valodi hon- 
szeretetük nagysága előtt nem egyszer de szám- 
talanszor tisztelettel kellett meghajolnom. Criti- 
cus ugy, mint nemeriticus napokban egyformán- 
némelykor talán élet veszélyek közt is nemes ál- 
dozatát a közügytől megvonni nem tudta, s jót 
állok: hogy mennyibe átkos helyzetünk engedi 
jövőre is és mindenkorra az imádott hon hü pol- 
gárai lenni meg nem szününk 

Ellenben magam is elismerem, hogy vala- 
mint egyebütt, ugy itlen is némely családoknál 
az erkölcsi élet kinővései nagyra nöllek már. De 
minden ezen tények a vidék becsületén csorbát 
nem ejtenek. Ezek csak egyesek szenyfoltai, s 
orvoslását bizzuk az időre. 

Végre még egyszer s ezzel utoljára önhöz 
t. Szabó ur! viszsza térek , s az egykori barát- 
ság öszinte hangján szívesen felkérem: ne szé- 
gyelje bevallani hogy ön ez alkalommal igen há- 
látlanul bánt az önt szivesen fogadott vidékkel, 
egyenként annak minden polgárával. Kérem 
vonja viszsza vétkes művét, azt örökre meg is 
semmisitvén, különben higye el: csak egy jóra- 
való polgár, annál inkább egy egész vidék szel- 
temi életét beszenynyezni törekedni boszszulat- 
lan nem maradhatna s tudja meg azt is: hogy 
nekünk magyarokul e szomoru jelenre nem sok- 
kal több vagyonunk marad fent, mint polgári be- 
csületünk s valodi honszeretet. Legyenek e- 
zek ön előtt is jövőre szentek s akkor együtt 
kibékültünk. Isten önnel! s éljen boldogul majd 
a távolban is. 

Bágya Károly. 

Kolozsvári napló. 
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nem mondjuk: hogy Erdély mindig melegebb 
testvéri érzést, figyelmet, rokonszenvet és ra- 
gaszkodást tanusitott Magyarország iránt, mint 
ez amaz iránt, sőt hinni szeretjük , hogy kis 
hazánk érdekei a testvérhon előtt hasonló fon- 
tossággal birnak; — de nem hagyhatjuk meg- 
jegyzés nélkül azon még helyrehozható elmulasz- 
tást, mit a Királyhágon tuli magyar lapok nagy 
része elkövet, midőn az erdélyi muzeum- 
egyleti ajánlatok fényes eredményeit keve- 
sebb lelkesedéssel látszik fogadni, mint azt az 
ügy nagy jelentősége kivánja. Előre kiváncsiak 
voltunk, mint fogadja a pesti időszaki sajtó azon 
hazafias tényeket, melyek az emlitett intézet alap- 
jának megvetésére tett aláirásokban nyilvánul 
nak legtöbb lelkesedést tanusitott a „Pesti 
Napló" és a„Magyar Sajtó, s rövid ideig 
a „Budapesti Hirlap;"* de a szépirodalmi vagy 
vegyes tartalmu lapok alig tettek említést a ma- 
gasztos czél elérését naponként biztositó ajánla- 
tok növekedéséről; pedig higyjék el a szerkesz- 
tő és ujdondász urak a rovatot szebb és nagyobb 
becsü adatokkal nem tölthetik, mint ha a Ko- 
lozsvártt felállitandó „erdélyi muzeum egylet ja- 
vára aláirók becses névsorát lapunk után közlik, 
mi által közönségüknek bizonyára kedvességet 
tesznek. A nempolitikai lapok közül egyedül a 
„Hölgyfutár" f é. 13-dik számában látjuk 
röviden megemlitve gróf Eszterházi László 
ur 5000 pft és több ezer magyar és erdélyi pénz- 
darabból álló gyüjteményét Alkalmat veszünk 
egyuttal figyelmeztetni a közönséget, hogy e 
gyüjtemény értéke 40,000 pftra bátran tehető , 
s épp oly kiemelésreméltó és hálás köszönetre 
buzdító mint néhai gróf Kemény József ur, 
gról Mikó Imre ur ő nagyméltósága, avagy 
báró Józsika Sámuel és egri érsek Barta- 
kovics Albert ur ő nagyméltoságuk lelkes 
adománya 

* Folytatása a keletre útazott Décsei K. 
részére tett adakozásoknak. IV. Ifj Roth Pál 2 ft. 
Kovács Sámuel 1 ft. Ujfalvi Ádám 1 ft. Vojt Ger- 
gely 1 ft. Solymosi J. 1 ft. Valaki 20 kr. Veres 
József 1 ft. Pataki F. 1 ft. M... 2 ft. Hoffman E. 
30 kr. Id. Pataki D. 1 ft. Brassay 30 kr. Pataki 
Gyula 1 ft. Szabó Sándor 1 ft. Kapronczai D 1 
ft. Vajda János 1 ft, Valaki 18 kr. Gyarmati J. 
1 ft Dézsi ev. ref. egyház 10 ft. Krémer Samu 2 fi. 

* Szebeni kiadó-könyvárus Filch S. ur 
bizományában közelebbről egy nagy érdekü mun- 
ka fog megjelenni: „Az Érdélyben meg- 
szüntetett urbéri járandóságokért or- 
szágos jövedelmekből adandó kárpót- 
1ás," kézikönyv a hajdani urbérjogositott földes 
uraságok , politikai és törvényszéki hivatalno- 
kok, ügyvédek, jegyzők, meghatalmazottak stb. 
szóval mindazok számára, kik földtehermentesi- 
tés körüli ügyleteket igazitnak milyenek: urbéri 
előlegek és a járadékra kötelezvényekben kiszol- 
gáltatandó résztetfizetések iránti folyamodvá- 
nyok kitudása, utalványozása és átvétele, a kár- 
potlási tökének és végleges kamatnak , kölcsön 
és egyéb követeléseknek a kárpoltási tökéből ki- 
elégitése, a tökének birói kirendelése , a földte- 
hermentesitési kötelezvények kivétele, lezálog- 
lása és eladása stb. Függelékül a munkához lesz 
csatolva 1) gyüjteménye az urbéri szolgálmányok 
kárpotlására vonatkozó leglényegesebb törvé- 
nyeknek és rendeleteknek teljes tartalommal, 2) 
helységek jegyzéke az 18 18/,,-diki öszszeirás 
szerinti osztálynak és a volt országfelosztásuak 
kimutatásával. Szerkeszté egy gyakorlott tör- 
vénytudó. E munkát ajánljuk az illetők figyel- 
mébe. 

* A Császár Ferencz által négy év- 
folyamon át gonddal és jó izléssel szerkesztelt 

váratt 1567. Szerző mindháromnak hű történetét 
neműü igyekezetek tanulságos fölemlitésével 
szersmind ulal az első erdélyi rongypapirosra 
1546-ban keletkezett brassai papirgyarban készült (100 –103. 1.). 
Toldalékul megemliti a könyvvizsgálatot 
Erdélybe 1758-ban hozatott be, s a rom. kath. 
vizsgáló elnöksége alá helyeztetelt; a protestans felekezetek egy- 

általában kegye- házi munkáira azonban befolyással nem volt, s 
sen kezeltetett (103. 1.). 

A könyvtárakra vonatkozólag, a legrégibb 
lentőségü ilyetén gyüjtemények elszámlálása után (103. 104. 1, 
a közkönyvtárakat ismerteti szerző , melyek a mult század 
végefelé keletkeztek Erdélyben. Ilyenek a) a Batthyán y-féle 

b) a gr. Teleki-féle Maros-Vá- 
sárhelytt; c) a b. Bruckenthal-féle Nagy-Szebenben, me- 

bezárólag még négy 

(püspökí) könyvtár Fejérvártt; 

lyeknek alkrészeit fővonalokban kijelölvén , 
magán könyvtárról ad tudósítást. s jelen czikkét 
zéssel fejezi be az érdemes szerző, hogy a tudományos előhala- 
dás lényeges akadályainak egyike Erdélyben a 
taneszközök szétdaraboltsága (106. 1.). E nézet valóban ala os; 
éppen azért szolgált az az erdélyi muzeumeszme lelkes felkaroló- 
inak is egyik fő kiindulási pontul. 
d 

szórva léteznek a hon külön részein. Ilyenek a) 

levéltár 
vel)a brassai, 

Statztási levéltár (hajdan Maros-Vásárhelytt) 
benben; h á öksé 

lyek köroben ) a protestáns egyházfőnökségek 
talmaz. e 

talani levéltárai 
véltár a Bárczas ena 
ges ismertelését szerző jól átgondolva adja, s e tudomány embereinek általában 1 barátoknak elismerő szives kösz 

Valamint a könyvtárak, ugy Erdély levéltárai is szét- 
a székesegyházi 

áptalan országos levéltára Fejérvártt; b) a kolos monostori 
conyent országos levéltára Kolozsvár tt; c) a szász nemzeti 

Nagy-Szebenben, melynél ügyesebben van rendez- 
s tartalmilag gazdagabb e) a beszterczei; 

f) az egykori k. kormányszéki levéltár Kolozsváratt;, g) az 

beret almi, kiválólag nevezetes kéziratokat tar- a k mellett megemlithetők még az ágostai hitfelekeze - 
tüek káptalani névszerint a tartalomdús káptalani le- 

n (107-111. 1.). Mindezeknek lénye- 

S különősen pedig a régiség- 

sének tekintetéből Erdély fiai , adja , egyéb ily 
együtt; egy- tetemes áldozatokkal szolgálták 

, mely az 

(censura), mely 
püspök könyv- 

; nem nagy je- 

végig leng, 

lölettel viseltetni. 
azon megjegy- 

elő tudományban s művészetben , 
dokra a közműveltség áldásait. 
fogtuk szerzőt, mi értjük nemes 

tudományos és 

zer Ueberblick 
kélységekkel, sajtóhibákkal sem 

náder Bischof und Abgesandter 
jelenleg Nagy- 
levéltárai, me- 

tekintetből is a 

nok néhány havi szünetezés után ez évre ismét 
folyamatba indult, megjelenvén minden hónap 
15-én három nagy 8-rétü iven, mulatva oktató 
tartalommal, párizsi divatképekből , himvarrási, 
ruhaszabási sat. mintákból álló legalább két mel- 
léklettel. Az I-ső szám e hónap 15-én jelent 
meg; tartalmát teszi: Néhány szó a kiadó- 
tól —– korszerü és figyelemre méltó irányczikk; 
Halász család - érdekes menetü, jó nyel- 
vezetüű novella, ugyan a kiadó Sz-töl: Garai Já- 
nos Hetumogerek czimü hösregéiből egy é- 
nek; Nápolyi Johanna czimü történeti re- 
gény kezdése; a Nök és azok hivatása , 
gyakorlati és tanulságos s még is érdeklő ele- 
ven tartásu czikk; Lombok és virágok — 
gyönyörködtetve oktató rövid közlések; Iro- 
dalmi levelek; Szinházi szemle; Vi- 
rág kertészet — télszaki teendők némely 
virágok körül; az egészszet bérekeszti a derék 
mellékletek (egy finomságban és izlésben az idé- 
niek között csanban első párisi divatkép, és egy 
iv külörféle himzési mintarajz) magyarázata sat. E 
lap az I. számból itélve, társainak erős ver- 
senyfele lenne kivált ha minden héten megjelen- 
nék. Beltarlalma és külkiállitása egyiránt ko- 
moly, salonias, finom izletü; miért is mi azt 
Erdély szépeinek sőt fiatalainak is bátran és meg- 
szégyenülés félelme nélkül ajánljuk. 

* A kolozsvári kereskedelmi társulat mult 
vasárnap tartá szokott közgyülését, a melyben a 
jövő évre elnökökké Korbuly Bogdán és 
Tauffer Károly urakat választá meg. 

* A polgári társalkodó által rendezett első 
tánczvigalom f, hó 24 kén minden tekintetben 
kielégitő eredményü volt A társalkodó pénztá- 
rának is jelentékeny öszszeget jövedelmezett, s a 
vendégek részvétét is kedvderitéssel jutalmazá. 
A terem szépen megtelt, a nélkül hogy e miatt 
a tánczhoz szükséges térben hiány lett volna. A 
vigalom egész reggeli 5 óráig tartott. A máso- 
dik e hó 31 dikén, a harmadik febr. 7-kén lesz. 

* Baranyai Sándor, cs. k. törvény- 
széki segédhivatali nyugalmazott igazgató és az 
erdélyi ev. ref. egyházi főtanács titkára hoszszas 
sorvasztó nyavalya következteben f. hó 20-kán, 
s Incze Daniel volt kormányszéki hivatalnok 
ugyan-e hó 23-kán hírtelen gulaütésben megha- 
láloztak, Nyugodjanak békében! 

Nemzetiszinház Januar 24-dikén: „Choi- 
sy kisaszszony," vigjáték két felvonásban, 
irta Saint Georges és Loper. - Ez esti előadás- 
ról alább következendő megjegyzéseket, a r. sz. 
ref. ki az előadást figyelemmel kisérni akadá- 
lyozva volt, átengedi G-n Zs. barátjának, ki 
mint műértő, szigoru igazságszeretetéről isme- 
retes. „A legnagyobb körü türelemnek is vannak 
határai, s kénytelenek vagyunk kijelenteni, hogy 
a miénket ez előadás végképp kimerité. Nem tud- 
juk minek tartani az igazgatóság e valóban bot- 
rányos eljárását, a mely sem a közönség, sem a 
vendégszinésznő iránt a legkisebb figyelmet sem 
tanusit. Ez este volt az uj bérlet első száma, s 
láttunk egy előadást, a minőt a legigénytelenebb 
mükedvellői társulat is szégyenlene. A pontatlan 
megjelenések, rendetlen, s minden kiszámitás 
nélküli állások, szerepnemtudások, minden min- 
den arra mutat, hogy ez előadáshoz hiányzott a 
kellő próba, a mire pedig főleg ily helytelen sze- 
reposztás mellett elkerülhetlen szükség lett volna. 
Miért nem játszta a marduisnét Váradiné, s Juli- 
et –ha más nem—Rónainé ? Mi az ily előadásért 
csak az igazgatóságot tartjuk felelősnek, a mely 
ugy látszik, nem bir elég erélyel, mert akaratá- 
ban nem akarunk kétkedni. Ha szüntelen a kö- 
zönség részvétére, hazafiságára hivatkozunk, leg- 

kik anynyi odaengedéssel, s oly 

kiképzést öszszefoglaló központol — orszá gos egyetemet 
még soká nélkülözni ne kénytelenittessenek (112. 1.). 

Egy kis viszszapillantás az eddig mondottakra meggyöz 
mindenkit a jeles szerző párthajlam nélküli nemes szelleméről. Ő 
a tudomány hű embere; tehát igazság vezérli lépteit, mert az i- gazat, valót nyomozza mindenben és mindenütt. Ilyen a jog 
tisztelője, a valódi jogtanár. Rendszere logikával van felállitva s 
mesterileg végrehajiva. Az emberséges szellem, mely munkáján 

becses záloga a kibékitő, öszszebarátkoztató szent 
törekvésnek. Vajha e nemes szellem feloldozná a kérges keble- 
ket, s megértetné az elfogult szükkeblüséggel, hogy egy biro- 
dalom népei, egy hazának gyermekei , 
a testvérnek pedig nem illik, nem szabad testvér ellen ádáz gyü- 

Magas érzelme van a ,viribus unitis" feje- delmi jelszónak. Csak egyesült erővel s vállvetve haladhatunk 

A jeles dolgozat ismertetése folytán mi nem kicsinyeske- 
dünk. Hiányok , fogyatkozások mutatkoznak ugyan; de a „Kur- 

ezim ez irányban hallgatnunk parancsol. Cse- 

plura nitent, non ego paucis offendar maculis.66 
lyet azonban szó nélkül nem hagyhatunk, mert erősen megütköz- 
tünk rajta; s ez az eredeti szövegben igy hangzik: „Joannes 
Silvester (zu Klansenburg geboren , Namens Serestely) Csa- 

ter Concil, Magyarischer Übersetzer des neuen Testaments" 
1). Mindezekből csak az való, hogy élt egy Joannes Syl- 
vester Pannonius a XVI-dik században , ki az Újtestamen- 
tumot magyarra forditotta. A többinek értelme ma már nincs. 
Ouandodue et bonus dormitat Homerus. Ugyanis, Erdősi Já- 
nos nem Kolozsvártt (hanem Szinynyérvára lján, Szat- 
mármegyének nagybányai járásában születelt; tehát nem erdé- 
lyi fi,) nem volt továbbá sem csanádi püspök , 

alább tegyünk anynyit, hogy e részvét megér- 
demlése indokolva legyen. Szerdahelyi Kálmán 

a tudományt, egy tudományos 
gos előtt, 1554. és 

mányu férfiak : 

kö József 6) 

tehát testvérek vagyunk; 

s derithetjük a testvér-népcsalá- 
Ismételve kijelentjük, mi fel- 
szellemét. munk 

bibelődünk ezultal; mert ,„ubi 
Egyetlenegy he- 

vendégszereplései alkalmával több rendet lehete 
tapasztalni." Mi az oka, hogy most, midőn ha- 
sonlag vendég van, a szinpadon, mintha szándé- 
kosan történnék , a leggyöngébb erőket állitják 
mellé? Tán azt hiszik, hogy a t. kisászszony te- 
hetsége annál jobban kitünik ?.. De. nem foly- 
tatjuk tovább, mert igen sokat találnánk monda- 
ni, a minek jobb fedve maradni.4- Ezek meg- 
jegyzései fentisztelt barátunknak, s mi azokat 
minden rövidités vagy hozzátétel nélkül azon 
meggyőzödésben bocsátjuk közre, hogy csak el- 
fogultaknak, vagy más olyaknak fognak viszsza- 
tetszeni, kik a leplezetlen igazságnál többre be- 
csülik az ártalmas szépitgetést. 

Januar 25-dikén „Notredame haran- 
gozója," Birchpfeifer-féle, 6 felvonásos, vad regényes dráma, melyben csak angyalok és ördö- gök nem földi egyéniségei festvék, mely a fiatal gyermeteg kedélyekre káros befolyást gyakoról, 
komoly embernek pedig unalmat szerez; de a 
mely mind a mellett elég széles tért nyujt a szin- 
müvésznek tehetségét kedvezőleg bemutatni. Mun- kácsi Flóra k. a. Eszmeralda szerepét képviselé, 
s meglepő szépen és szabatosan szavalt és ját- 
szott. Hangja ez este szokatlan hajlékonysággal 
birt, ugy anynyira, hogy a leggyöngédebb ár- 
nyalatokig festeni tudta a sorsüldözött szerelmes 
leányka hullámzó kedélyállapotát, s nem becsül- 
jük túl erejét, midőn kinyilatkoztatjuk vélemé- 
nyünket hogy lyrai finom érzelmek kifejezésére 
a legszerencsésebb organummal bir. Arczjátéka 
és plastikája, e szerepben correct és kellemes 
hanghordozásával öszhangzó volt, a mi nem csak 
szinpadi otthonosságra, de biztos felfogás és gon- 
dos tanulmányra is mutat, s öszinte örömmel ta- 
pasztaltuk, hogy nehéz, de igaz művészi elméle- 
tet vesz gyakorlatba, midőn szerepének semleges 
részeit sem mulasztja el a fölvett jellem szerint 
marduirozni. Nem akarjuk kijelőlni azon művészi 
fokot, melyet a tiszt. k. a már is elérni szeren- 
csés volt, de bátran kifejezhetjük itten a kolozs- 
vári közönség általános megelégedését és tetszé- 
sét, melyet eddigi vendégjátékai folytán tapasz- 
talhatott is. Nem egyébnek tulajdonitandó azon 
körülmény is, hogy a szinház ez este minden 
zugaiban nézőktől vala ellepve, jóllehet feles 
számmal készültek az előadás után tartott álar- 
czos bálba. Kiváncsiak vagyunk a kisaszszonyt 
kevésbé eszményi szerepekben is látni. — Dózsa 
(Ouasimodo) és Gyulai (Don Claude Frollo) sok 
hatással játsztak, Komárominé (Oudarde) freskó- 
éneke igen sikerült, Pesti (Phöbus) középszerüen 
adta szerepét, Váradiné (Gervaise) mint rendesen, 
e tulzott jellemet is, ügyesen képviselé. A zajos 
tapsok különösen a kedvelt vendégmüvésznőt il- 
leték, kit többször kihivtak és ujból kihivtak. 

Januar 26-án a szinház zárva. 
Január 27-én: „Szökő évvagya nők 

szabadalma, vigj. 3 felv. irta Buckstone. 
Munkácsi Flóra k. a. ez este oly szerepben (Flo- 
werden Flóra) lépett fel, mely a szinésznőnek 
igen nehéz feladatot tüz elibe; mert a fiatal öz- 
vegy jellemét az iró kevéssé festi cselekvényi- 
leg , s igy a személyesitőre van bizva azt lélek- 
tanilag árnyalni és kiszinezni, a mi anynyival 
nehezebb , mert a fölvelt egyéniség érzelmeivel 
cselekvényeivel együtt az életből van kölcsönöz- 
ve, az életből, melyet az igazi müvész csak ak- 
kor tükröztethet sikerülten viszsza, ha biztos i- 
télőtehetséggel bír megtartani a határokat, me- 
lyeken tul az eszményi világba csap át. Bár ugy 
hiszszük , e darab inkább szükségből rántatott 
elő, éppen nincs okunk megbánni, hogy a „Szö- 
kő év"t került szinre. Ez azonban a kedvelt 
vendégmüvésznő érdeme, ki elragadó szép játé- 

azt bizonyitja, hogy 
vonja maga után. Mit szerző ad , adták azt előtte már nagy tudo- 

prémi István 4) 
kik, ugylátszik, 

tán 7) tévedtek. 
déseit kritikailag tárgyalta dicsőült t gr Kemény József 8). A derék Toldy Ferencz pedig minden adatokai öszszegyüjt- ve, egy remek műegészben kerekitelte ki az uj magyar iroda- lom ezen egyik legérdemesebb bajnokának életrajzát 9). Szerző figyelmét a két utóbbinak Erdősire vonatkozó tudományos tárgyalása kikerülte: 

De mi azért mégis a kiérdemlett méltán lat szi öz- letével fogadjuk a t. tsebn ohaitjuk, hogy sikerrel tanulja azt főleg az ifju nemzedék; a t. szerző pedig még soká hathasson gyümölcsözőleg hazai irodal- mezején, Hivatással biró emberekre 
napjainkban a nemzeti műveltség fontos ügyének. Előre jelesi lnvia virtuti nulla est via. a i 

ka által a korlátolt számu , de válogatott közön- 
séget ritka élvezetben részesíitette. Fényes jele- 

november 12-kén a trienti egyházi nagygyülekezet folyta alatt 
ugyanolt 1), Erdősi János (Joannes Sylvester) pedig már az- 

1555. között halt meg. Szerző közleménye csak 
néha egy ember tévedése tiz jeles bDotlását 

Bod Péter 2) Katona István 3) Wesz- 
Batthyány Ignácz püspök 5) és Ben- 

mindnyájan Bél Mátyás u- 
– Erdősi életfolyását s tudományos mükö- 

innét a nagy tévedés. 

szerző ez ujabb hozományát is, s öszintén 

van szüksége főleg 

Vass József. 
magyar irodalomtörténet- 
tanár s lyc. könyvtárnok. 

K. Ferdinand's auf dem friden- 
(31. 

97-113. 1. 

sem mint ilyen 

1) Végrendeletét lásd Praynál ,,Hierarch." II. 301. lapon. 
2) Magyar Athénás. Nagy-Szeben. 1766. 8r. 144. 
3) Historia Critica. 

) Biosraph. Medicorum. Cerituria I 
5) Episcopi Csanádienses. pag.: 149. 
§) Transsilvania Generalis. Claudiopoli. 1833. 8-v. Tom. II. ppag. 333. 334. 7) De Literatura Hunno — Seythica. Lipsiae. 1718 z 8) Uj Magyar Muzeum. Kiadja Toldy Ferencz. P 

Tom. XXIII. pag. 874. 
pag. 1t1. 

in 4-to. pag. 36. 
en. 1855. 1I. füzet. 

önetét kiérdemlette. 
Enynyire terjed a tartalmas munka, melyet a tiszta felfo- : és szerző azon forró ohajtása zár be , vajha az erők egyesité- 

I. Ferdinand királynak a trienti egyházi közzsinaton követe; Se- 
restely nevet sem viselt, mert Serestely János szent 
Benedekrendi szerzetes és csanádi püspök vala, ki 1562-ben , 

9) A madyarnyely és irodalom kézikönyve a mohácsi vésztől a legujabb időig. Kiadja Toldy Ferencz. I. köt. Pest. 1855. 8r. 59.-46. 



gyar főurak közt már eddig 200 előfizetőre ta- 

nötei Zajos tapsokban részesültek , s jelenet közi 
ben is kihivatott, Reméljük, ha nem hamarább. 
legalább vasárnap egy népszinműben fogjuk föl- 
lépni látni, a mit hogy lehetővé tegyenek, mind 
az igazgatóság, mind a Filippovics pár szivessé- 
gétől és udvariasságától megvárunk. Kérjük i- 
gen szépen az igazgatóságot találjon módot, 
hogy ezen közohajtás teljesüljön ! Némely meg- 
jegyzéseinket, melyek nem az igazgatóságra vo- 
natkoznak, most felfüggesztjük azon reményben, 
hogy az éppen nem szép ok azokra rögtön meg 
fog szünni. Pesti [Walker Vilmosi és Dozsa (So- 
lus Salamon) sok sikerrel feleltek meg föladatuk- 
nak , Komárominé (Tesperat k. a.) középszerüen 

játszott, Gyulai gyönge Dimple Károly volt, s e 
mellett igen saloniatlanul öltözött. A különben 
mindig helyesen működő Turcsányi is ez alka- 
lommal egy nyelvbotlást követett el, mi a hatást 
rontá. 

Vegyes hirek. 

A „Tanodai L." szerkesztőségéhez egy 
tudos egri tanár egy eredeti, s igen hasznos 
magyar találmányról ir A találmány nem 
más, mint az üvegny omat, melyszerint a fo- 
lyó üveganyagba régipénzek, arczképek stb. oly 
skerrel nyomhatók, hogy a képnek az anyag 
meghülése után is a legfinomabb vonásai töké- 
letesen megmaradnak, mit eddig csak költséges 
üvegköszörülés által lehetett némileg elérni. A 
tanintézetek műtárai meggazdagodnak e talál- 
mány által, még pedig olcsó áron. A nevezett 
lap szerkesztője azon levélben egyszersmind föl 
van szólitva, hogy a találmánynak mielőbbi köz- 
hasznuvá tétele iránt a tanintézetek érdekében 
egyenesen Magyarország főkormányzója Albrecht 
cs. k. főherczeg Ő Fenségének előterjesztés té- 
tessék. 

Sárospatakon az 1832-ben alapitott, s 
1848 ban feloszlott „szépirodalmi egyesület 
nyert engedély után ujra életbe lépett. 

TA ,,P. Lloyd-nak Bécsből, jan. 18-ról 
irják: „Mint tudva van a tiszaivasúttársa- 
ság f. hó 8-dikát tüzte ki utolsó határidőül a 
szolnok-debreczeni vonal felső kiépitése iránti a- 
jánlatok megtétele iránt, s azt főmérnök Gaz da 
és Luczenbacher uraknak engedte át, kik azt mint- 
egy 100,000 pftal olcsobbért vállalták ál, mint 
más vállalkozók. 
A „Hölgyfutár" a Pesten tartatni 

szokott „urak báljá:-nak elsőjét körülményesen 
leirván, többek közt azt jegyzi meg: „hogy a 
vigalom szelleme átalában magyaros volt, s a 
csárdásokat lankadatlan tüzzel hoszszabbitgaták. 
Az utolsó táncz a cotíllon von, melyet Dobsa 
Lajos irótársunk ügyesen, s azon lelkes türe- 
lemmel rendezett, mely egy pesti cotillon rende 
zési diadalával jár. „(Bizonyosan e rendezésben 
többet izzadt; mint midőn egyegy drámáját ir- 
ta.) Ez utobbi megjegyzés is a IHfré. 
A ,„Gazdasági Lapok' szerkesz- 

tösége igen becses és korszerü adománynyal 
tiszteli meg nem csak olvaásóit, de különösen a 

birtokos osztályt azon melléklet által, melynek 
első czim-ivét a lap utolsó számával szétküldé, 
s melyben az angol viszonyokkal megismerkedett 
föszerkesztő ur George W. Cook munkája után 
az angol bérrendszer alapvonalait hazánkra al- 
kalmazva megismerteti. , h 

Az „A. A Ztg.-nak irják Bécsből, 
hogy new-yorki cs. k. főconsul Loosey urnak 
sikerült legyözni azon előitéleleket, melyek ed 
dig akadályozák öszszeállitását egy társaságnak, 

mely Ausziria és az Egyesült államok közt ke 
reskedelmi öszszeköttetést szerezne. Most már 
egy ily társulat „ausztriai téngerentuli kereske- 
delmi ügyvivőség" czime alatt megalakult. Két 
millio ft. alaptőkével. A társulat székhelye Bécs. 
Pénzelőleget csak oly áruczikkekre adnak , me- 
lyek Amerikában bizományilag berakhatók. 

A napokban került viszsza Pestre Gei- 
beltől a párisi műkiállitásra küldött Prónay-al- 
bum: „Vázlatok Magyarhon népiletéből' Napo- 
leon herczegtől sajátkezüleg aláirt „Mention ho- 
norable" kiséretében. – Gróf Andrássy Manó 
volt első, ki „Keletindiai utazásai"-ban e nagy 
diszművel gazdagitotta a magyar irodalmat. Irják, 
hogy most egy harmadik ilynemű nagy — ugyan- 
csak gr. Andrássy Manó felügyelete alatt készü- 
1ő díiszmüvek kiadását Geibel Armin válalta el. 
A munka czime: „Magyar Sport," vadászképek 
juniusban fog megjelenni; a pompás 24 képet 
meganynyian magyarok rajzolják u. m. báró Or- 
czy Béla, gr. Andrássy Manó, Sterio , Molnár, 
Makó, Weter. A kép k közül egyik Széchenyi 
István jól talált alakját ábrázolja lóháton, s kö- 
rötte hazafias munkássága emlékeit, a lánczhidat, 
gözhajózást stb. A szöveget b. Orczy Béla, báró 
Wenkheim Béla, gr. Sándor, és Szálbek irják. 
Ezen kivül a mnnka egy eredeti, gyönyörü csár- 
dást is foglaland magában. A művek mely a ma- 

lált — előf, ára 25 ft. s ez öszszeg lekésőbb 
april végiig Geibel Arminhoz küldendő; utobb a 
munka ára 32 pft lesz. 

TA , Magazin f. d. Litt d Auslandes 
czimű tudományos lapban olvassuk: „Előtlünk 
egy a lengyel-, és oroszországi izraeliták számá- 
ra héber nyelven szerkesztett ujság fekszik, 
melynek szerkesztője Silberman, lyek-i rabbi, s 
Johannisburgban (Poroszország) Gonschorows- 
kinál jelenik meg. Az ujság czime: „Ha-Ma- 
gidét (Hirmondó) és jeligéül Zachariás proféta 
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ziaországra vonatkozó hivein ki
- 

vül egy természettudományi ozikke
t is kenáő a 

berlini és königsbergi börzei ávfolyamo vál- 

tók és pénz keletét is adja mind hébernyelv
en. 

Ő cs. k. Apostoli Felsége megengedni 

méltóztatott, hogy azon rendszabály, nel
 sze- 

rint a pozsonyi, kassai, nagyváradi, szebeni és 

zágrábi jogakademiákba ujonnan belépő rendes és 

rendkivüli hallgatók 2 ft. könyvtárjárulékot fizet- 

nek fölmenthetés nélkül, továbbá is fentartassék. 

Az érdemdus sz. benedek end ez évre 
kiadott névkönyvéből értesülünk, hogy az ösz- 

szesen 169 tagból áll és hat gymnasiumban 

(Györött, Sopromban, Esztergomban, Komárom- 
ban, Köszegen, Pápán) 3,301 ifjat oktat és 22 

plébániát lát el. A négy apátság közül kettő, a 
tihanyi és dömölki ürességben van. 

Porosz-és Fran 

Hivatalos. 

Kinevezések. 

A magas belügyminiszterium egyelértve 
az igazságügyivel ujjegyházi járás fönök Mik- 
schiczek Vinczét segesvári járás főnök- 
nek, udvarhelyi járás főönök Föderl Mihályt 
saját kérelmire ujjegyházi járás főnöknek, 
továbbá bethleni járás ségéd Treitl Mártont az 

ujjegyházi járáshoz a törvényes ügyek vitelére 
véglegesen általtenni méltóztatott. 

Az erdélyi cs, k helytartóság f. é. januar 
17 röl 885 sz. a. tudatja, hbogy a marhavész 
Gallicziának még 11 helységében pusztit, a me- 
lyek közül 5 a tarnopoli, 4 a czortkowi, 2 a sta- 
nisl ui megyében esik. 

A szászváros (broos) megyei cs. k. hiva- 
tal f, é, januar 10-ről 11 sz. a. pályázatot 
hirdet a körösbányai járáshivatalnál meg- 
ürült segédi állomásra 700 e. ft. évi fizetés- 
sel. Az ajánlkozók adják be oda szabályszerü 
kérelmeiket 4 hét alatt. 

Törvényszéki hirdetések 

Kivonatban. 

A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék tav. 
decemb. 31-ről 9766 sz. a. felhívja gróf Haller 
Borbára özvegy gróf Bethlen Józsefné el- 
lene, grót Kornis által 417 váltó ft. 55 kr. kamat 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási ha- 
tárnap f. é. martius 2 a d. e. 9-kor. Részire 
kirendelt ügyvéd Pataki József. 

A brassai cs. k. járás törvényszék tav. de- 
cemb. 27-röl 7907 sz. a. tudatja hogy brassai 
mészáros Tóth György vagyona gondnoká- 
nak ügyvéd Langer Tamás van téve. A hitelezők 
adják be oda követeléseiket f. é. jan uar 31-éig, 
a mely napon d. e. 9-kor szóbeli tárgyalás lesz 

A besztercze megyei cs. k. törv. szék tav. 
decemb 20-ról 2475 sz. a. felhivja paszmosi 
gróf Teleki Eduárdot és gr. Teleki Károli- 
né Ujfalusi Miklósnét, mint gr. Teleki 
Ferencz örököseit, ellenök a cs k. pénzügyvéd- 
ség által, a nyugpénz alapba tartozó 310 e. ft 
töke kamalja iránt inditott kereselvédelmére. Ré- 
szökre kirendelt ügyvéd Lang Daniel. 

A zílabh megyei cs. k. törv szék tav. dec 
31-röl 1884 sz. a. felhivja Bogdánfi An- 
talt, ellene, és részesei ugy özv. Bogdánfi Gá- 
borné ellen, a cs. k. pénzügyvédség által az a- 
lapitványi alapba tartozó 6376 e. ft. 40 kr. és 
800 e. ft töke iránt inditott kereset védelmére. 
Részire kirendelt ügyvéd dr. Rambausek, helyet- 
tes Zachariás János. 

A dézs megyei cs. k, törv. szék f. é. ja 
nuar 14-ről 23 sz. a. felhivja széplaki Makrai 
Klárát volt Buda Antalnét, az ellene ugy Mak- 
rai Kálmán és részesei ellen, Pataki Daniel által 
548 e. ft, iránt inditott kereset védelmére. Fele- 
lettételi határidő 30 nap alatt. Részire kiren- 
delt ügyvéd Tamási Sándor. 

Ausztriai birodalom. 

A félh. Oest. Corr. azon örvendetes 
hirek nyomán, melyek a Fölséges uralko- 
dó Császári Pár olaszországi utjáról, s kü- 
lönösen milánói fényes fogadtatásáról beérkez- 
tek, –magasb reflexiókba ereszkedik a lombárdi- 
ai olasz nemzetiséget és a közbirodalmat egygyé 
füző viszonyokra nézve, s erre vonatkozólag vég- 
ső szakaszaiban a czikk igy nyilatkozik: 

„Az ausziriai monarchia poly- 
glott (soknyelvü) állam, de éppen 
azért van kormánya arra utalva, 
hogy minden nemzetiségeinek az íl- 
leték s lehetőség szerint eleget te- 
gyen. Mindanynyian védelmét s egyeniő mér- 
tékü figyelmét élvezik, s mind anynyi közt leg- 
kevesbbé van az olasznak panaszolkodni oka.— 
A teljes szabadság, mely itt, a menynyire csak 
jog és törvény engedik, a nemzeti szellem min- 
den kiömléseinek, mely tagadhatlanul a legje- 
lesb tulajdonok teljében tünik ki, —nyitva áll, — 
a lombard-velenczei királyság népségének bi- 
zonyságul szolgálhat, hogy a cs. kormány az it- 
teni nemzeti elemet elismeri s öszintén 

mondatát: „És ők szeretik az igazságot és bé- 
kélls — velle fel. Hetenkint egyszer nagy iv- 
étben jelenik meg, s ára egy negyedévre Len- 

lhon, Oroszország és Ámerikában egy tallér. 
„Magid igen dicsőiti II Sándor czárt. Orosz-, 

bec süli, s hogy ohajtása odaczéloz, miszerint 
annak (a nemzeti elemnek) irányai ama vi- 
lágtörténeti feladattal, melyaz állam- 
egyetemnek megoidásul jutott, -öszhangzás- 
ban legyenek. 

Bátran jósolhatjuk-—mond a M. S. — a hi- 
vatalos lap ez ünnepélyes nyilatkozatából a ma- 
gyar haza és nemzetiség számára is mindazon vi- 
gaszt, mely után józan remény epedhet. – A 
Fejedelem Olaszország enyhe telü napjait a 
rózsák havában Hunnia romlatlan egével szándé- 
kozik felváltani, - azon a földön, melyen a ler- 
mészet gazdasága a történet dicsőségével verse- 
nyez. Azon nemzet, mely ily két kedvező elem 
közt fejlett ki, szintén nem lehet tiszteletre méltó 

nemes nemzeti tulajdonok nélkül: de e tulajdo- 
nok elén áll a magyarnál lelkesedési képessége 
s lovagiassága; s a következés meg fogja mutat- 
ni, hogy azon határozott atyai indu- 
lat s nemzeti elismer és, melylyel a Fe- 
jedelem olaszai közé lépett, hazánkban azon 
forró, közérzülettel, hálával és szeretettel fog ta- 
lálkozni, melyben a magyart e világon egy nem- 
zet sem mulja fölül. 

Külföld. 

Francziaország. Ferruk-khán 18-ánér 
kezett Párisba: nem fogadák ünnepélyesen, talán 
az angol szövetséges iránti tekintetből, a ki je- 
lenleg háboruba van elegyedve azon ásiai hata- 
lommal, melynek a vendég képviselője: Egyé- 
baránt Toulonban , Marseilleben elég nagy pom- 
pával lön fogadva , hol szemle is tartatott tiszte 
letére. A khánnak párisi küldetése bevégezése 
után Londonba kellett volna menni, hogy az an- 
gol kabinetet a perzsa sahval kibékitse. Minthogy 
azonban a háboru Angolország és Persia közt i- 
döközben kitört, a khán ondonba nem utazha- 
tik Azt beszélik , hogy a franczia kormány fog- 
ja magára vállalni, a Fernk-khán által hozott 
javaslatoknak Victoria királynő részére leen- 
dő átszolgáltatását. Ezen javaslatok azonban al- 
kalmasint kevés eredményre fognak segitni, mint- 
hogy már Konstántinápolyban elfogadhatlanoknak 
találtattak lord Stratford de Redceliffe ál- 
tal, ki pedig kormánya szándékáról értesülve le- 
hetett. 

— bPárisból 18. án irják: „Tegnap egy jól 
értesülhetett személy azt állitá, mintha az ör- 
helyeken az örségek megerősitteltek volna. Nem 
tudjuk, mi igaz, mi nem e hirben, s miért hasz- 
náltak vagy használnak különös ovatosságot je- 
len perczben. 

A franczia sajtó nem helyesli ugyan az an- 
golok Canton elleni eljárását, de azon re- 
ménynyel kecsegteti magát, miszerint a keres- 
kedelmi nagyhatalmak az eseményeket felhaszná- 
landják a végre, hogy közös erőfeszitéseik által 
e barbár és rejtelmes Chinát az egész világ ke- 
reskedésének s a polgárisodásnak felnyissák. 

Veron, egy buzgó bonapartista, köze- 
lebbről egy munkát adott ki: Ouatre ars de reg 
ne ou en sommes nous? mely sok tekintetben i- 
gényli a figyelmet. Teljes elismerését nyilvánit- 

va a császár személyisége s eddigi műüködése i- 
ránt, Veron ügyekezik megmutatni, miképp 
a pillanat végre elérkezett, melyben a császár 
valóban megadhatja az 1852-iki kiáltványokban 
kilátásba helyzett szabad intézményeket, melyek 
Francziaország ujjá alakitását megkoronázzák; 
kimondja , miképp a teljes semmiség, melyre a 
jelen viszonyok között valamenynyi szervezett 
lestület kárhoztalva van, s a hirlapokra neheze- 
dő hallgatási rendszer, a kormánynak minden 
tekintelben ártanak, erejét s tekintetét gyengítik 
Azért az iró nagyobb szabadságot sürget a sajtó 
és szószék részére , mint egyellen eszközt a je- 
lentkező elégületlenségnek elejét venni s erősza- 
kos kitöréseket megakadályozni, Ez ma öszhang. 
zó véleménye a rend és nyugalom minden igazi 
barátjának, valamint a kormány őszinte s hig- 
gadt pártolóinak. Azonban Veron ez eddig csak 
halkal nyilvánuló nézeteket s kivánatokat bzo- 
nyos nyiltság s határozottsággal képviseli, mi 
től a francziák 1852 óta meglehetősen elszok- 
tak. – Egy párisi levelező szerint, ha a lelkiis- 
meret ekként szólal föl oly embereknél is, a 
kiknél lelkismeretet soha se képzeltek, akkor a 
közvéleménynek ismét érettségre kellett jutnia. 
Veron tudor imádólag borul le a hatalom e- 
lött, hogy annak a legveszedelmesebb igazságokat 
megmondja s azt gonosz birálatával kesergesse. 

— EÉEgész pPáris figyelmét még mindig 
Verger pere foglalja el. A gyilkos utálatot 
gerjeszt. Átalán mind egyet értenek a jury itéle 
tével, s Delangle elnökről elismerik, hogy 
a tárgyalások alatt nagy ügyességet tanusitott, és 
sikerült neki azon botrány egy részét megelőzni, 
mit Verger elő akart idézni. Mi Vergert il- 
leti, ő a semmisitő törvényszékhez felebbezést 
jelentett, s meg van gyöződve, hogy folyamo- 
dása iránt tekintettel lesznek. De a gyilkos va- 
lószinüleg 24-kén ki fog végeztelni, 20 kán a 
Conciergerieből a la Roduette-börtönbe kisérte 
tett, melynek udvarában szoktak a kivégezteté- 
sek történni. 22-én fog a legfőbb semmisitő tör- 
vényszék Vergernek a kimondolt halálos itélet 
ellen benyujtott folyamodványa felett határozni. 

— Ledru Rollin a „Nattonal"-ban egy, 
Londonban 13-kán kelt levelet intéz a demokra- 
tákhoz , melyben öket sürgösen felszólitja a be- 

következendő választásokbani részvételre. A le- 

vél nagy csodaképpen jól van irva és gyakor- 

latias. 
Olaszország. Nápoly, jan. 13. Két kávé- 

házban 60 mazinista fogatott el. A lakosságnál 

nyugtalanság uralkodik. ni 
— A turini kamarában Br o fferio in- 

terpellatiói Ca v our minisztert a külpolitikáróli 
véleményének kimondására inditották, Szerinte a 

hatalmak által bévezetett alkudozások Olasz- 

országot illetőleg még folyton folynak; de 
erről hallgatnia kell. A kormány soha sem báto- 

ritandja fel a forradalmi mozgalmakat Olaszor- 
szágban; soha sem fog ellenséges tényeket kö- 
vetni el oly kormányok irányában, melyekkel az 
ország békében él sat. 

Egy nápolyi levelező roszalja azon kö- 
rülményt, hogy az amnestia nem teljes, csak 
cseppenként hull a királyi kegyelem egéből, áta- 
lában nem történnek lépések a kedélyek valódi 

megnyugtatására, jóllehet semmi kétség, hogy az 

ügyek állása sulyosan nyomasztja a király lel- 
két külsője világos nyomait mutatja felháboro- 

dott kedélyinek. További tudósitás szerint: a tar- 
tományokbeli tanulók és lelkészek parancsot kap- 
tak a főváros elhagyására, kik ennélfogva honuk- 
ba viszszatérvén, az ingerültségnek uj anya- 
gát hordják szét a tartományokba. A hadsereg 
állapotja iránti nyomozások folyvást tartanak, az 
elfogatások nem sz nnek. A század, melyhez Mi- 
lano tartozott, fel lön oszlatva, több tisztjei 
elfogva. A posta-levélládákba fenyegető levele- 

a postán küldendő levelek mindenkor a postahi- 
vatalnokoknak kézbesitendők. 

A nápolyi csapatokat svájcziak váltot- 
ták fel a palota belsejében, mely most már nem 
gözzel, hanem olajlámpákkal világíttatik. 

„III. Károly" fregatt lépbe röpülését rosz 
akarat müvének tartják szerencsére, a legénység 
egy része még nem szállott volt hajóra. Meghalt 
41, megsebesült 19 ember — 7. hó 8-kán a do- 
hánygyárban tüz ütött ki, mit szintén szándékos 
gyujtogatásnak tartlanak : -– 9 kén estve leg- 
alább is 300 személy fogatott volna el. 

Azt állitják, hogy a nápolyi kormányt 
az utóbbi merénylele. és katastrofák következ- 
tében elébbi habozása, bizalmatlansága és félel- 
me fogta el, s ujra a szigor ostora csatlog. Be- 
szélnek ktörhető, ha már ki nem tört zavarok- 
ról is. De az „Ind. B." ez utóbbi hireknek nem 
ad hitelt. — 

Ujposta. 
A Lloyd gőzös Triesztbe foló hó t16 ról 

Stambulból azt a hirt hozta, hogy az angol 
hajóhad Benderbusir elé megérkezett, s e- 
zen kikötőt, valamint Karrak szigetét ecsekély 
ellentállás után elfoglalta. A persa őrsereg 
viszsza huzodott az ország beljébe. — 

Párisb 19-én sürgönyök érkeztek vol- 
na, melyek Aslerabad városnak az oro- 
szok általi elfoglalását s egyik brigádjoknak 
Tebris felé indultát megerösiítik. E had mun- 
kálatok az oroszország és Persia közti szer- 
ződés folytán történnének: Párisban nagyon 
tartának attól, miképp ez esemény az Angol- 
és Oroszország közti vonatkozást még feszül- 
tebbé teendi. 

Hirszerint a dunai fejedelemsé- 
gek kiüritésére teendő készületekre néz- 
ve a rendeletek már is élküldvék Bukarestbe 
a cs. k. megszállás sergek főparancsnokságá- 
hoz. A kiürítés e szerint marius elején fogna 
kezdőni s e hónap 24ig kérülbelül végződ- 
ni. Mire a nemzetközi bizottmány 
legott hozzá hozzá kezdene a fejedelemsége- 
ket szervező munkáihoz. Konstantinápoly- 
ban 13-án volt zárgyülése a dunai fejedelem- 
ségek divánjait egybehivó firmánt szerkesztő 
conferencziának. Az elébbi kategoriák marad- 

nak, a belső önigazgatás biztositva, Estve 
nagy lakoma volt Reshid pasánál, hol a 
küvetek és biztosok mind jelen voltak. Czir. 
kaszsziából tudósitások érkeztek Sefer 
pasának az oroszokon nyert győzedel- 
méről. 

— Francziaország magának követeli a 
közbenjárási szerepeta neunchateli ügyben; 
ezt előre lehetett tudni, minttán Poroszorság 

vele, s egyedül vele bocsátkozott bizalmas 
közlekedésbe. Berlinben tehát nincs egyéb 
mint kénytelen kelletlen türni és végig nézni 
a közbenjárói szerepnek Napoleon által, elját- 
szatását. A jó poroszok most hiában okos- 
kodnak szép halkan, hogy tán szükség sem 
volna a londoni értekezletre, mert az érdek- 
lett két hatalom egymás közt egyenesen is el- 
intézhetné az űgyet. Nem, ez nem eshetik 
meg a francziák császárának beleszólása nél- 
kül, a ki ha szükség, viszályt is tud előidéz- 
ni, hogy békebirói nagy hivatását gyakorol- 
hatni legyen alkalma. 

Az éretkezlet szinhelyéül London van 
kinézve. Neuchatel ügyében 18b2-ben ott ir- 
tak volt még egy jegyzőökönyvet, csak ezek- 
ből lön e város jelenleg is választva nem 
mintha féltékenykednének Páris ellen. 

— Az orosz követséghez Párisba 19- 
én érkezett sürgőnyök kétleni hagyják, ha 
vajjon Constantin nagyherczeg párisi láto- 
gatása már februar hóban meg fogna történ- 
ni. Ez elnapolás oka iránt sok mindent be- 
szélnek. Többek közt mondják, miképp a két 
udvar még nincs tökéletes egyetértésben a 
persa-angol kérdést illető politikájok fölött, 
és Oroszország elöőbb meg akarja várni, hogy 
a franczia kabinet szorosabban simuljon az ő 
politikájához, mielőtt a császári háznak her- 
czegét Párisba kűldené. 

Madridból jan. 20-án irják: A válasz- 
tások april hóban fognak megtőrténni. — 
Concha programmját s magát is a bölcs ta- 

kófiez embert, kinél Narvaez életrevalóbb. 

Igazitások: Mult szám 142. lap. második hasáb. 
nehézségek tanusitása helyett olv. támasztása, s 
ppdlánt utána akadozások helyett olv. alkudo- 
zások. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

ket találnak magos állásu személyek ellen, azért, 

nácsadót elutasitván a királyné magától, mint 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


